
ProMedia 2.1
Owner's Manual



IMPORTANT SAFETY INFORMATION
1.	 READ these instructions.
2.	 KEEP these instructions.
3.	 HEED all warnings.
4.	 FOLLOW all instructions.
5.	 DO NOT use this apparatus near water.
6.	 CLEAN ONLY with dry cloth.
7.	 DO NOT block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8.	 DO NOT install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other ap-

paratus (including amplifiers) that produce heat.
9.	 DO NOT defeat the safety purpose of the polarized or grounding type plug. A polarized plug has 

two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wider blade or the third prong is provided for your safety. If the provided 
plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10.	 PROTECT the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11.	 ONLY USE attachments/accessories specified by the manufacturer.
12.	 USE only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, 

or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13.	 UNPLUG this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
14.	 REFER all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus 

has been damaged in any way, such as the power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled, objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15.	 DO NOT expose this apparatus to dripping or splashing and ensure that no objects filled with 
liquids, such as vases, are placed on the apparatus.

16.	 To completely disconnect this apparatus from the AC mains, disconnect the power supply cord 
plug from the AC receptacle.

17.	 The mains plug of the power supply cord shall remain readily operable.

The exclamation point, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the product.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle, is intended 
to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the 
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electrical  shock to persons.

WARNING: To reduce the risk of fire or electrical shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 

WARNING: No naked flame sources – such as candles – should be placed on the product.

WARNING: This product is intended to be operated ONLY from the AC Voltages listed on the back 
panel or included power supply of the product. Operation from voltages other than those indicated 
may cause irreversible damage to the product and void the product’s warranty. The use of AC 
Plug Adapters is cautioned because it can allow the product to be plugged into voltages in which 
the product was not designed to operate. If the product is equipped with a detachable power cord, 
use only the type provided with your product or by your local distributor and/or retailer. If you are 
unsure of the correct operational voltage, please contact your local distributor and/or retailer.

CAUTION: Place the equipment near a main power supply outlet and make sure that you can 
easily access the power breaker switch.  

PACKING LIST

2 Satellite speakers with pedestals and wires attached 
1 Control pod, attached to one satellite speaker
1 Subwoofer
1 Packet of rubber isolation feet
1 Owner’s manual 

SPEAKER PLACEMENT

1.	The two satellite speakers should be positioned on each side of your 
computer monitor. To wall mount, the pedestal stands may be removed by 
unscrewing the 1/4” 20-thread bolt, which accommodates a wide variety of 
wall brackets available through stereo and appliance stores. 

2.	Place the subwoofer under your computer desk. The subwoofer must be 
placed on the floor near a wall with the rear panel toward the wall. Do not 
cover up the sub driver or front port of the enclosure and be sure to provide 
enough ventilation to the rear of the subwoofer. It is normal for this panel to 
be warm to the touch. The subwoofer should be at least 3 feet (1m) from the 
computer monitor to avoid interference. 

3.	Speaker or power cables running across an area of heavy foot traffic should be 
positioned against a wall or corner and secured with tape. 

  
SPEAKER CONNECTION DIAGRAM
1.	Do not plug in the AC power cord until your computer/audio system is set up.
2.	Connect mini plug to PC soundcard from the control satellite preamp. Care 

should be advised concerning the cables at back of sub. Bumping them could 
cause damage.

3.	Connect the DIN plug to the sub from the control satellite preamp.
4.	Connect the speakers by inserting the tinned wire leads into the subwoofer. 

The solid black wires (-) connect to the black spring clips; the black wires 
with red stripes (+) to the red spring clips.

5.	Plug the AC power cord into a wall outlet.
6.	Plug headphone mini stereo plug in headphone jack, if desired.
7.	Plug stereo mini plug into MP3/Aux jack. Plug stereo mini plug into MP3 

player (for example).

Since the ProMedia 2.1 has its own internal amplifier, it was designed to use 
the “line out” connector of the computer. Connection to the speaker level output 
jack might result in poor sound quality.
 
SOFTWARE AND HARDWARE GAIN CONTROLS

Software Volume Controls in Microsoft Windows
1.	 Click the Start button on your taskbar
2.	 Choose Accessories
3.	 Windows 95: Choose Multimedia  
	 Windows 98/2000/XP/Vista/7: Choose Entertainment
4.	 Click on the Volume Control
5.	 Adjust the Wave Volume Elevator Button to 70%

Volume Control Programs
Some soundcard and/or PC manufacturers may have software that must be 
adjusted separately from the Windows volume control. Consult applicable 
manual for specific hardware documentation.

W A R N I N G
RISK OF ELECTRIC SHOCK.  

DO NOT OPEN.

WARNING: Do Not Open! Risk of Electrical Shock. Voltages in this 
equipment are hazardous to life. No user-serviceable parts inside. 
Refer all servicing to qualified service personnel.  
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Subwoofer Level
For CD or DVD output, the optimum position will be indicated by the mark at 10 
o’clock on the sub level control. Optimum sub levels and user preference may 
vary from game to game. Usually a high bass level is preferred, especially at 
low listening levels. Remember to reset the control settings before playing CDs 
or films on DVD.
  
CONTROL POD FEATURES

Headphones: The 1/8” stereo headphone output jack, located on the 
right-hand side of the control pod, turns off the two satellite speakers and the 
subwoofer output. The main volume control will adjust the headphone output.

MP3/Aux: The MP3/Auxiliary input jack is used with portable audio players. 
This signal will be mixed with the main source. The input has a +6dB input 
sensitivity to help compensate for the lower output voltage of some portable 
players. To obtain the proper balance with the main signal, the level adjust-
ments in the computer software and in the portable player will need to be 
adjusted. An example would be listening to an MP3 player while surfing the net 
and hearing associated sounds from various websites. The mixed sound may 
not be desirable, and you will ultimately determine how you use this feature. 

NOTE: During playback of MP3s, overall sound quality may be perceptibly 
degraded compared to other audio sources such as CD. This is caused by the 
encoding method and quality of the MP3 file. It is recommended that MP3 files 
be encoded at a minimum 128 bit rate.

SPECIFICATIONS

(Visit www.klipsch.com for more details)
		

Satellite Impedance: 4 ohms minimum

Preamplifier Control Pod: Subwoofer and Main volume level controls

LED power indicator

MP3/Aux player line input with soundcard 
mixing function		

Headphone jack 

Direct path interface

Satellite: Sealed elliptical two-way enclosure with 
25mm metalized polymer dome tweeter 
mated to MicroTractrixTM Horn and 
3” long-throw mid-bass driver

Subwoofer: Bass-reflex enclosure with rear port and 
front-firing 8” long-throw driver; slot 
tuned port; sixth-order enclosure design

Amplifier: High-efficiency power supply and linear 
amplifiers designed for uncompressed full 
power sound

Subwoofer Limiter: Protective limiter function protects the 
driver and amplifier from extremely high 
volume playback

TROUBLESHOOTING
If no sound, ensure that: 
- Power, input, speaker cables connectors and AC power cord are securely attached 
- Soundcard software is properly installed and functioning 
- Computer sound (control panel) volume is turned up and not muted 
- LED glowing
- Headphones are not connected

If one or more speakers have little or no sound, ensure that:
- All cables are connected properly
- Connectors are fully “seated” in soundcard and speakers
- Main and subwoofer level controls are properly adjusted on control pod
- Computer software audio settings are adjusted for proper use
- Computer system’s sound (control panel) volume is turned up

If the satellites or subwoofer exhibit distortion or buzzing:
- Turn down computer’s volume (via control panel), and reduce control pod volume         
- Turn down subwoofer’s volume, as program signal may be too strong
- Plug the subwoofer’s power cord into a surge protector

If there is noise or hissing and the volume is low even when the main volume is up:
- Turn up computer’s sound volume (via control panel)
- Turn down main volume on control pod to compensate
- Ensure that software/hardware is properly installed and operating

If there is computer monitor interference:
- Make sure the sub is positioned at least 3 feet (1m) from the computer monitor
- Increase the distance between the satellite speakers and the computer monitor

For more detailed information and FAQs, please visit www.klipsch.com.

FCC AND CANADA EMC COMPLIANCE INFORMATION

Approved under the verification provision of FCC Part 15 as a Class B Digital Device.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
      -	 Reorient or relocate the receiving antenna.
      -	 Increase the separation between the equipment and receiver.
      -	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 	
		  to which the receiver is connected.
      -	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
      -	 CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by 	
		  manufacturer could void the user’s authority to operate this device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

Specifications are subject to change without notice.



PRODUCT REGISTRATION BENEFITS

• Klipsch will keep you up-to-date on new products and promotions
• Your personal information will never be resold

Register your product online at www.klipsch.com/register

		
	       
			 

			    
 			 



SPANISH - INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
1.	 LEA estas instrucciones.
2.	 GUARDE estas instrucciones.
3.	 RESPETE todas las advertencias.
4.	 SIGA todas las instrucciones.
5.	 NO use este aparato cerca del agua.
6.	 LÍMPIELO SOLAMENTE con un paño seco.
7.	 NO bloquee las aberturas de ventilación. Instale el aparato de acuerdo con las instrucciones 

del fabricante.
8.	 NO lo instale cerca de fuentes de calor tales como radiadores, rejillas de calefacción, cocinas 

u otros aparatos (incluso amplificadores) que generan calor.
9.	 NO anule la seguridad implícita en el enchufe polarizado o con conexión a tierra. Los enchufes 

polarizados tienen dos patas, una más ancha que la otra. Los enchufes con conexión a tierra 
tienen dos patas iguales y una clavija de conexión a tierra. La pata ancha o la clavija de conex-
ión a tierra han sido incorporadas al diseño por la seguridad del usuario. Si el enchufe no entra 
en el tomacorriente, consulte a un electricista para que cambie el tomacorriente obsoleto.

10.	 EVITE que el cordón de alimentación sea pisado o aplastado, en particular cerca de los 
enchufes o tomacorrientes y en el punto en que los cordones salen del aparato.

11.	 USE SÓLO los accesorios especificados por el fabricante.
12.	 PONGA el aparato solamente en el carrito, pedestal, trípode, soporte o mesa espe-

cificado por el fabricante o vendido con el aparato. Sea precavido cuando mueva el 
aparato en un carrito para evitar las lesiones que pueda producir un volcamiento.

13.	 DESENCHUFE el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no lo vaya a 
usar durante largos períodos de tiempo.

14.	 ENCARGUE todo servicio al personal de servicio calificado. Se requiere servicio cuando el 
aparato ha sido dañado de alguna manera, tal como cuando se ha dañado el enchufe o el 
cordón de alimentación, han caído líquidos u objetos dentro del aparato, o el aparato se ha de-
jado caer, ha dejado de funcionar normalmente o ha sido expuesto a la lluvia o a la humedad.

15.	 NO exponga este aparato a goteras o salpicaduras de agua y asegúrese de que no se le 
coloquen encima objetos llenos de líquido, tales como floreros.

16.	 Para desconectar completamente este aparato del suministro de corriente alterna, retire del 
tomacorriente de corriente alterna el enchufe del cordón de alimentación.

17.	 El enchufe del cordón de alimentación para el tomacorriente de suministro debe quedar 
ubicado de manera tal que el usuario pueda manipularlo fácilmente.

El signo de admiración dentro de un triángulo equilátero tiene por objeto avisar al 
usuario que hay información importante sobre operación y mantenimiento (servicio) 
en los folletos que acompañan al producto.

El símbolo compuesto por un rayo con punta de flecha dentro de un triángulo 
equilátero tiene por objeto advertirle al usuario que dentro del aparato hay “voltajes 
peligrosos” no aislados cuya magnitud puede ser suficiente para constituir un riesgo 
de descarga eléctrica para las personas.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la 
lluvia o a la humedad.

ADVERTENCIA: No se deben colocar fuentes de llama expuesta, tales como velas, encima de 
este producto.

ADVERTENCIA. Este producto ha sido diseñado para funcionar EXCLUSIVAMENTE con los 
voltajes de corriente alterna indicados en el panel de atrás o con la fuente de alimentación 
incluida. El funcionamiento con voltajes no indicados puede causar daños irreversibles al 
producto y anular la garantía. Se recomienda usar con precaución los adaptadores de enchufe 
de corriente alterna porque pueden permitir que el producto se conecte a voltajes para los 
cuales no ha sido diseñado. Si el producto tiene un cordón de alimentación desprendible, utilice 
exclusivamente el tipo de cable que viene con el producto o el que incluye su distribuidor y/o 
minorista local. Si no está seguro del voltaje correcto de funcionamiento, comuníquese con su 
distribuidor y/o minorista local.

PRECAUCIÓN: Coloque el equipo cerca de un tomacorriente principal de alimentación y 
asegúrese de poder alcanzar fácilmente el interruptor de alimentación.

LISTA DE EMPAQUE

2 altavoces satélite con pedestales instalados y cables conectados
1 módulo de control, montado en uno de los altavoces satélite
1 subwoofer
1 paquete de patas de aislamiento de goma
1 manual del propietario 

COLOCACIÓN DE LOS ALTAVOCES

1.	Los dos altavoces satélite se deben colocar simétricamente, uno a cada lado 
del monitor de la computadora. Para montar los altavoces en la pared, se 
pueden quitar los pedestales desatornillando el perno de ¼ de plg. con rosca 
20, que acepta una gran variedad de soportes de pared a la venta en tiendas 
de estéreos y aparatos eléctricos.  

2.	Sitúe el subwoofer directamente debajo de la mesa de su computadora. 
Debe colocar el subwoofer en el suelo cerca de una pared con el panel 
trasero hacia la pared. No cubra el excitador del subwoofer o el puerto 
delantero de la caja y asegúrese de que haya suficiente ventilación por la 
parte de atrás del subwoofer. Es normal que este panel esté caliente al 
tacto. El subwoofer debe estar a por lo menos 1 m (3 pies) del monitor de la 
computadora para evitar la interferencia.

3.	Los cables de altavoz o alimentación ubicados en áreas por las cuales pasan 
personas se deben colocar contra una pared o esquina y asegurar con cinta 
adhesiva. 

 

DIAGRAMA DE CONEXIÓN DE ALTAVOCES

1.	No enchufe el cordón de alimentación de corriente alterna hasta haber configu-
rado la computadora o sistema de sonido.

2.	Conecte el enchufe miniatura del preamplificador del satélite de control a la 
tarjeta de sonido de la PC. Tenga cuidado de no colocar el subwoofer donde esté 
possible darle patadas, porque esto puede dañar los cabeles.

3.	Conecte el enchufe DIN del preamplificador del satélite de control al subwoofer.
4.	Conecte los altavoces insertando las puntas estañadas de los cables en el 

subwoofer. El cable negro sólido (-) se conecta a las lengüetas con resorte 
negras; el cable negro con rayas rojas (+) se conecta a las lengüetas con 
resorte rojas.

5.	Enchufe el cordón de alimentación de corriente alterna en un tomacorriente 
de pared.

6.	Si lo desea, inserte el enchufe miniatura estereofónico de los auriculares en 
el enchufe para auriculares.

7.	Inserte el enchufe miniatura estereofónico en el enchufe MP3/Aux. Inserte el 
enchufe miniatura estereofónico en un reproductor MP3 (por ejemplo).

Como tiene su propio amplificador interno, el ProMedia 2.1 ha sido diseñado 
para conectarse al enchufe de salida de nivel de línea de la computadora. La 
conexión al enchufe de salida de nivel de altavoz puede producir mala calidad 
de sonido.

A D V E R T E N C I A
RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA. NO ABRIR.

ADVERTENCIA. No abrir. Riesgo de descarga eléctrica. Los voltajes 
que hay dentro de este equipo son peligrosos para los seres vivos. 
Dentro del dispositivo no hay piezas que el usuario pueda reparar. 
Encargue todo servicio al personal de servicio calificado.
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CONTROLES DE VOLUMEN DE SOFTWARE Y HARDWARE

Controles de volumen de software en Microsoft Windows®
1.	 Haga clic en el botón Inicio de la barra de tareas.
2.	 Seleccione Accesorios
3.	 Windows 95: seleccione Multimedios
	 Windows 98/2000/XP/Vista/7: seleccione Entretenimiento
4.	 Haga clic en Control de volumen
5.	 Coloque el Botón elevador de volumen de Onda en 70%

Programas de control de volumen
Algunos fabricantes de PC y/o tarjetas de sonido pueden tener software que 
se debe ajustar de manera independiente del control de volumen de Windows. 
Consulte el manual correspondiente para ver la documentación del hardware 
específico.

Nivel del subwoofer
Para la salida de CD o DVD, la posición óptima viene indicada por la marca 
a las 10 (horas de un reloj imaginario) del control de nivel del subwoofer. 
Los niveles óptimos de subwoofer y la preferencia del usuario pueden variar 
de un juego a otro. Por lo general, se prefiere un alto nivel de frecuencias 
bajas, especialmente con niveles bajos de audición. Recuerde restablecer los 
parámetros de control antes de reproducir CD o películas en DVD.
  
CARACTERÍSTICAS DEL MÓDULO DE CONTROL

Auriculares. El enchufe de salida para auriculares estereofónicos de 1/8 plg., 
ubicado en el lado derecho del módulo de control, apaga los dos altavoces 
satélite y la salida del subwoofer. El control de volumen principal ajusta la salida 
de los auriculares.

MP3/Aux. El enchufe de entrada MP3/Auxiliar es para reproductores 
portátiles de sonido. La señal del MP3/Auxiliar se mezcla con la señal de la 
fuente principal. La entrada tiene una sensibilidad de entrada de +6 dB para 
compensar el menor voltaje de salida de algunos reproductores portátiles. 
Para obtener el balance apropiado con la señal principal, es necesario ajustar 
los niveles en el software de la computadora y en el reproductor portátil. Por 
ejemplo, se puede escuchar un reproductor MP3 mientras se navega por la red 
y se oyen los sonidos asociados a los diversos sitios Web. Es posible que no se 
desee la mezcla de sonidos y, en última instancia, es usted quien decide cómo 
usar esta característica. 

NOTA. Durante la reproducción de archivos MP3, la calidad del sonido en 
general puede degradarse considerablemente en comparación con otras 
fuentes de audio tales como los CD. Esto se debe al método de codificación y 
a la calidad del archivo MP3. Se recomienda codificar los archivos MP3 a una 
tasa mínima de 128 bits.

ESPECIFICACIONES

(Visite www.klipsch.com para ver más detalles)
		

Impedancia del satélite: 4 ohmios mínimo

Módulo de control del 
preamplificador:

Controles de volumen principal y de bajos

Indicador LED de alimentación

Entrada de línea de reproductor MP3/Aux 
con función de mezcla de tarjeta de sonido

Enchufe para auriculares

Interfaz de trayectoria directa

Satélite: Caja sellada elíptica de dos canales con 
tweeter de domo de polímero metal-
izado de 25 mm asociado al altavoz tipo 
trompeta MicroTractrix™ y al excitador 
de frecuencias medias y bajas de largo 
alcance de 3 plg.

Subwoofer: Caja reflectora de bajos con puerto 
posterior y excitador de salida frontal 
de largo alcance de 8 plg.; puerto 
sintonizado por ranura; diseño de caja de 
sexto orden.

Amplificador: Suministro de alimentación de alta 
eficiencia y amplificadores lineales 
diseñados para producir sonido no 
comprimido a toda potencia

Limitador de subwoofer: Función limitadora protectora que protege 
el excitador y el amplificador contra la 
reproducción con exceso de volumen

 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si no hay sonido, asegúrese de que:
- Los cables y conectores de alimentación, entrada y altavoces y el cordón de 	
	 alimentación de corriente alterna estén bien conectados.
- El software de la tarjeta de sonido esté correctamente instalado y funciona bien.
- El volumen de la computadora (panel de control) no esté ni silenciado ni a 	
	 bajo nivel
- El indicador LED esté encendido
- Los auriculares no estén conectados

Si uno o varios de los altavoces tienen poco o nada de sonido, asegúrese de que:
- Todos los cables estén conectados correctamente.
- Los conectores estén completamente “embutidos” en la tarjeta de sonido y 	
	 en los altavoces.
- Los controles de volumen principal y de subwoofer se hayan fijado 
	 correctamente en el módulo de control.
- El audio del software de la computadora se haya configurado apropiadamente.
- El volumen de la computadora (panel de control) no esté a bajo nivel.

Si los satélites o el subwoofer tienen distorsión o zumbido:
- Baje el volumen general de la computadora (en el panel de control) y baje el 	
	 volumen en el módulo de control.
- Baje el volumen del subwoofer, pues la señal del programa puede ser 	
	 demasiado intensa.
- Enchufe el cordón de alimentación del subwoofer en un protector contra 	
	 sobrevoltajes.

Si hay ruido o silbido y el volumen es bajo incluso con el volumen principal alto:
- Suba el volumen de la computadora (en el panel de control).
- Baje el volumen en el módulo de control para compensar.
- Asegúrese de que el software y el hardware están correctamente instalados y de 	
	 que funcionan bien.

Si hay interferencia con el monitor de la computadora:
- Asegúrese de que el subwoofer esté a por lo menos 1 m (3 pies) del monitor 	
	 de la computadora.
- Aleje los altavoces satélite del monitor de la computadora.

Para obtener información más detallada y respuestas a las preguntas 
frecuentes, vaya a www.klipsch.com.

Declaraciones EMC de la FCC y de Canadá



Aprobado bajo la disposición de verificación de la Parte 15 del Reglamento de 
la FCC como dispositivo digital Clase B.

NOTA. Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que 
cumple con los límites establecidos para un dispositivo digital Clase B, en 
conformidad con la Parte 15 del Reglamento de la FCC. Estos límites se han 
fijado para ofrecer una protección razonable contra la interferencia perjudicial 
en una instalación residencial. Este equipo genera, emplea y puede radiar 
energía de frecuencias de radio y, si no se instala y emplea de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia perjudicial en las comunicaciones 
de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no habrá interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la 
recepción de radio o de televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, el usuario puede tratar de corregir la interferencia por 
medio de una o varias de las siguientes medidas:
-	 Reorientar o reubicar la antena de recepción.
-	 Alejar el equipo del receptor
-	 Conectar el equipo y el receptor a tomacorrientes de circuitos diferentes.
-	 Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio y televisión.
-	 PRECAUCIÓN: Las modificaciones no aprobadas expresamente por el 	
	 fabricante pueden anular la autorización del usuario para hacer funcionar 	
	 este dispositivo.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las Normas de la FCC. La 
operación está sujeta a las siguientes condiciones:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferen-
cias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este aparato digital Clase B cumple con la norma ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme “à la norme NMB-003 du 
Canada.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

BENEFICIOS DEL REGISTRO DEL PRODUCTO

• Klipsch lo mantendrá al día sobre nuevos productos y promociones
• Sus datos personales no se venderán nunca.

Registre su producto en línea en www.klipsch.com/register



FRENCH - CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1.	 LIRE ces instructions.
2.	 CONSERVER ces instructions.
3.	 RESPECTER tous les avertissements.
4.	 SUIVRE toutes les instructions.
5.	 NE PAS utiliser cet appareil à proximité de l’eau.
6.	 NETTOYER UNIQUEMENT avec un chiffon sec.
7.	 NE PAS OBSTRUER les orifices de ventilation. Installer conformément aux instructions du constructeur.
8.	 NE PAS installer à proximité de sources de chaleur telles que les radiateurs, les grilles de chauffage, 

les cuisinières et les autres appareils (notamment les amplificateurs) dégageant de la chaleur.
9.	 NE PAS neutraliser le dispositif de sécurité que constitue la fiche polarisée ou à broche de 

terre. Une fiche polarisée a une lame plus large que l’autre. Une fiche à broche de terre est 
munie de deux lames et d’une troisième broche pour la terre. La lame large ou la troisième 
broche est prévue pour la sécurité de l’utilisateur. Si la fiche fournie ne rentre pas dans la prise 
de courant, demander à un électricien de remplacer cette prise d’un type ancien.

10.	 PROTÉGER le cordon d’alimentation en s’assurant qu’il ne risque pas d’être piétiné ou écrasé, en 
particulier près des fiches, des blocs multiprises et de son point de sortie de l’appareil.

11.	 UTILISEZ UNIQUEMENT les accessoires préconisés par le constructeur.
12.	 UTILISER exclusivement avec un chariot, un support, un trépied, une console ou 

un bâti recommandé par le fabricant ou vendu avec l’appareil. Lorsqu’un chariot 
est utilisé, faire preuve de prudence pour déplacer l’ensemble chariot/appareil afin d’éviter un 
renversement pouvant causer des blessures.

13.	 DÉBRANCHER cet appareil en cas d’orage ou lorsqu’il reste inutilisé pendant une longue durée.
14.	 CONFIER tout travail de dépannage à un réparateur professionnel compétent. Faire réparer 

l’appareil en cas de dommages, par exemple : fiche ou cordon d’alimentation endommagé, 
liquide renversé sur l’appareil, objet inséré dans l’appareil, appareil exposé à la pluie ou à 
l’humidité, mauvais fonctionnement ou après une chute.

15.	 NE PAS exposer cet appareil à des éclaboussures ou des égouttements et veiller à ce 
qu’aucun récipient rempli de liquide, tel qu’un vase, ne soit posé dessus.

16.	 Pour isoler complètement cet appareil de l’alimentation secteur, débrancher son cordon 
d’alimentation de la prise de courant.

17.	 La fiche secteur du cordon d’alimentation doit rester accessible.

Le point d’exclamation contenu dans un triangle équilatéral avertit l’utilisateur 
de la présence, dans la documentation qui accompagne l’appareil, de consignes 
d’utilisation et de maintenance importantes.

L’éclair fléché dans un triangle équilatéral avertit l’utilisateur de la présence d’une 
« tension dangereuse » non isolée à l’intérieur de l’appareil et d’une valeur suffisante 
pour constituer un risque de choc électrique.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie et d’électrocution, ne pas exposer cet appareil à 
la pluie ni à l’humidité.

AVERTISSEMENT : Ne pas poser sur ce produit de sources de flammes nues telles que des bougies.

AVERTISSEMENT : Ce produit a été conçu pour être alimenté EXCLUSIVEMENT par une 
source d’alimentation secteur conforme aux valeurs indiquées en face arrière ou par le bloc 
d’alimentation du produit. L’alimentation à partir d’autres sources que celles indiquées risque 
d’endommager le produit de façon irréversible et d’annuler sa garantie. L’utilisation d’adaptateurs 
de fiches secteur doit se faire avec prudence, car elle peut permettre le branchement du produit 
sur des sources de tension pour lesquelles le produit n’a pas été conçu. Si le produit est pourvu 
d’un cordon d’alimentation amovible, utiliser uniquement un cordon du même type que celui 
fourni avec l’appareil, ou un cordon fourni par un distributeur ou revendeur local. En cas de doute 
quant à la tension d’alimentation acceptable, s’adresser au distributeur ou au revendeur local.

ATTENTION : Placer l’équipement à proximité d’une prise de courant et veiller à faciliter l’accès 
au disjoncteur.  

LISTE DES PIÈCES

2 enceintes satellites avec socles et fils fixés
1 module de commande monté sur l’une des enceintes satellites
1 caisson de graves
1 paquet de pieds d’isolation en caoutchouc 
1 manuel d’utilisation 

PLACEMENT DES ENCEINTES
1. Les deux enceintes satellites doivent être placées de part et d’autre du 

moniteur de l’ordinateur. Pour le montage au mur, il faut retirer le socle 
en dévissant le boulon de 1/4” à filetage 20. Cela permet une fixation 
sur une grande variété de supports muraux, en vente dans les magasins 
d’électronique et d’électroménager.

2. Placez le caisson de graves sous le bureau où se trouve l’ordinateur. Le 
caisson de graves doit être placé sur le sol à proximité d’un mur avec le pan-
neau arrière orienté vers le mur. Ne bloquez pas le haut-parleur ou l’évent 
avant de l’enceinte et veillez à assurer une ventilation suffisante à l’arrière du 
caisson de graves. II est normal que ce panneau devienne chaud au toucher. 
Le caisson de graves doit être placé à au moins un mètre du moniteur pour 
éviter tout brouillage.

3. Les câbles d’alimentation ou des enceintes traversant une zone de passage 
fréquent doivent être acheminés le long d’un mur ou d’un angle de la pièce 
et être fixés à l’aide de ruban adhésif.

  
SCHÉMA DE RACCORDEMENT DES ENCEINTES
1.	Ne branchez pas l’alimentation secteur avant d’avoir terminé l’installation de 

l’ordinateur/du système audio.
2.	Branchez la mini-fiche du préampli du satellite de commande sur la carte 

audio du PC. Faites attention lorsque vous manipulez les câbles à l’arrière du 
caisson de graves. Afin d’éviter les dommages, veillez à éviter tout contact.

3.	Branchez la fiche DIN du préampli du satellite de commande sur le caisson 
de graves.

4.	Raccordez les enceintes en insérant les fils étamés dans les bornes du 
caisson de graves. Raccordez les fils noirs unis (-) aux agrafes élastiques 
noires et les fils noirs à tirets rouges (+) aux agrafes élastiques rouges.

5.	Branchez le cordon d’alimentation secteur dans une prise murale.
6.	Branchez la mini-fiche stéréo des écouteurs sur la sortie écouteurs, si désiré.
7.	Branchez la mini-fiche stéréo dans la prise jack MP3/Aux. Branchez l’autre 

extrémité dans un lecteur MP3 (par exemple).

Étant donné que le système ProMedia 2.1 possède son propre amplificateur 
interne, il doit être raccordé au connecteur de sortie ligne de l’ordinateur. Un 
raccordement sur la sortie haut-parleur risque de dégrader la qualité du son.
 
COMMANDES DE GAIN LOGICIELLES ET MATÉRIELLES

Commandes logicielles de volume de Microsoft Windows
1. Cliquez sur le bouton Démarrer de la barre de tâches
2. Sélectionnez Accessoires
3. Windows 95 : sélectionnez Multimédia
	 Windows 98/2000/XP/Vista/7 : sélectionnez Divertissement
4. Cliquez sur Contrôle du volume
5. Réglez le curseur de volume Sons wave à 70 %

A V E R T I S S E M E N T
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir ! Risque d’électrocution. Les tensions 
présentes dans cet appareil peuvent être mortelles. Cet appareil ne contient 
pas de pièces pouvant être remplacées par l’utilisateur. Tout travail de 
dépannage doit être confié à un réparateur professionnel compétent.
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Programmes de réglage du volume
Certains fabricants de cartes audio ou de PC peuvent offrir des logiciels néces-
sitant un autre réglage que la commande de volume de Windows. Consultez le 
manuel contenant les informations relatives à ce matériel.

Niveau du caisson de graves
La position optimale pour la reproduction de cédéroms ou de disques DVD est 
indiquée par le repère de position 10 heures de la commande de niveau du 
caisson de graves. Le niveau optimal du caisson de graves et les préférences 
de l’utilisateur peuvent varier en fonction des jeux. En général, on préfère un 
niveau de graves élevé, en particulier pour l’écoute à faible niveau. N’oubliez 
pas de réinitialiser les réglages du son avant de passer des cédéroms ou des 
films sur disques DVD.
  
FONCTIONS DU MODULE DE COMMANDE

Écouteurs : La prise de sortie casque stéréo de 1/8”, sur le côté droit du module 
de commande, coupe les sorties des deux enceintes satellites et du caisson de 
graves. La commande de volume général règle le niveau des écouteurs.

MP3/Aux : La prise d’entrée MP3/auxiliaire est destinée aux lecteurs audio 
portables. Ce signal est mélangé avec celui de la source principale. L’entrée 
offre une sensibilité d’entrée de +6 dB afin de compenser la faible tension 
de sortie de certains appareils de lecture portatifs. Pour obtenir un équilibre 
correct avec le signal principal, il est nécessaire d’ajuster les commandes 
de niveau du logiciel de l’ordinateur et du lecteur portatif. Par exemple, on 
peut écouter un lecteur MP3 et entendre en même temps les sons de divers 
sites internet visités. Pour ne pas entendre ce mélange de sons, utilisez cette 
fonction selon le besoin.

REMARQUE : Lors de la lecture des fichiers MP3, la qualité d’ensemble du son 
peut être nettement dégradée par rapport aux autres sources audio telles que les 
cédéroms. Cela résulte de la méthode de codage et de la qualité du fichier MP3. 
Il est conseillé que les fichiers MP3 soient codés sur un minimum de 128 bits.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

(Visitez www.klipsch.com pour plus de détails)

Impédance satellite : 4 ohms minimum

Module de commande du 
préamplificateur :

Commandes de volume principal et du 
caisson de graves 

Voyant d’alimentation

Entrée ligne de lecteur MP3/Aux avec 
fonction de mixage de carte son

Prise casque

Interface directe

Satellite : Enceinte elliptique scellée deux voies 
avec haut-parleur d’aigus à dôme 
polymère métallisé de 25 mm adapté à un 
pavillon MicroTractrix® et à un haut-parleur 
médiums-graves de 76 mm à longue course.

Caisson de graves : Enceinte résonante à évent arrière et 
haut-parleur avant de 20 cm à longue 
course ; évent accordé à fente ; enceinte 
calculée au sixième ordre

Amplificateur : Section de puissance à rendement élevé 
et amplificateurs linéaires permettant la 
pleine puissance sonore sans compression

Limiteur de caisson de 
graves :

Limiteur de protection du haut-parleur et 
de l’amplificateur contre les niveaux de 
volume extrêmes

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
En cas d’absence de son, vérifiez que :
- Les câbles et les connecteurs d’alimentation, de signal et d’enceintes sont 

correctement branchés
- Le logiciel de la carte audio est correctement installé et qu’il fonctionne
- La commande de volume de l’ordinateur (panneau de commande) est activée 

et qu’elle n’est pas en mode sourdine
- Les voyants sont allumés
- Les écouteurs ne sont pas branchés

Si une enceinte ou les deux ne produisent que peu de son, voire pas du tout, 
vérifiez que :

- Tous les câbles sont correctement raccordés
- Les connecteurs sont insérés à fond dans les prises de la carte audio et des 

enceintes
- Les commandes de volume général et de caisson de graves sont correcte-

ment réglées sur le module de commande
- Les réglages audio du logiciel sont corrects pour l’application
- La commande de volume de l’ordinateur (panneau de commande) est activée

En cas de distorsion ou de ronflement des satellites ou du caisson de graves :
- Baissez le volume général de l’ordinateur (au panneau de commande) et 

réduisez le volume au module de commande
- Baissez le volume du caisson de graves car le signal de la source peut être 

trop puissant
- Branchez le cordon d’alimentation du caisson de graves sur un parasurtenseur

En cas de bruit de fond et de souffle accompagnés d’une faible puissance 
même lorsque la commande de volume est réglée à un niveau suffisant :
- Augmentez le volume sonore sur l’ordinateur (au panneau de commande)
- Baissez le volume général du module de commande pour compenser
- Assurez-vous que le logiciel et le matériel sont installés et fonctionnent 
correctement

En cas de perturbation par le moniteur de l’ordinateur :
- Vérifiez que le caisson de graves est placé à au moins un mètre du moniteur
- Éloignez les enceintes du moniteur

Pour des informations plus détaillées et des réponses aux questions fréquen-
tes, visitez le site : www.klipsch.com.

INFORMATIONS DE CONFORMITÉ FCC ET CEM CANADA

Homologation comme appareil numérique de classe B au titre des modalités de 
vérification FCC section 15.

Cet appareil est conforme à la section 15 des règlements de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

1) cet appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles et 2) cet appareil doit 
accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et reconnu compatible avec les limites des 
appareils numériques de classe B, en application de la section 15 des règles de la 
FCC. Ces limites ont été établies de façon à offrir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans les installations résidentielles. Ce matériel génère, 
utilise et peut émettre des radio-fréquences et, s’il n’est pas installé et utilisé en 
accord avec les directives fournies, peut provoquer des interférences avec les 
communications radio. Il est toutefois impossible de garantir que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation donnée. Si cet appareil entraîne des inter-
férences nuisibles à la réception des programmes de radio ou de télévision, ce qui 
peut se vérifier en le mettant hors tension puis de nouveau sous tension, l’utilisateur 



peut prendre les mesures suivantes pour essayer de corriger les interférences :
- Réorientation ou déplacement de l’antenne de réception
- Augmentation de la distance entre le matériel et le récepteur
- Branchement de l’appareil sur une prise de courant reliée à un circuit électrique 
différent de celui du récepteur
- Consulter le détaillant ou un technicien radio/TV compétent sur ce sujet
- ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément approuvés 
par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet appareil.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.

AVANTAGES DE L’ENREGISTREMENT DU PRODUIT
• Klipsch vous tiendra au courant des nouveaux produits et des promotions.
• Vos coordonnées ne seront jamais revendues.

Enregistrez le produit en ligne à l’adresse www.klipsch.com/register.
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